DANIEL  HG  KWON,  MA
Technical English-Korean Translator; Member of KATRANS(ROK), NYCT(USA), NCATA(USA) 

8 Years’ Professional Experience; Language Combinations: English <---> Korean

_____________________________________________________________________________

Address: Yaksan APT #306, Sipjeong-dong 582, Pupyeong-gu, Incheon, S. Korea 

Phone(Fax): 82-32-424-9772  Mobile: 82-11-9958-9772  E-mail: intertrans21@hanmail.net
_____________________________________________________________________________

O B J E C T I V E

A long-term partnership with an international organization in search of an experienced freelance translator with a strong background in social sciences, software and website localization.

_____________________________________________________________________________

PROFESSIONAL   EXPERIENCE

① 1995 - Present: Free lance Technical Translator/Localizer for Firms in Korea and USA
Translate/Localize over nearly 1 million words a year from English to Korean/Korean to English. Specialize in Business, Management, International Affairs, Law, IT. Business: press releases, magazine articles, advertising, banking, marketing, logistics, training manuals. Law: memoranda and article of association, lease and service contracts. IT: networks, internet, website, telecom. Experience also includes translation of miscellaneous technical materials.

② 1999 - 2002: E-TRADER/ Marketing Coordinator, Translator/Interpreter
Translate company's literature including catalogs, brochures, correspondence and technical manuals. Maintain communication with International Distributors. Assist with the process of exploring new distribution opportunities and forming relationships with international partners. Act as liaison for international distributors and new distributor prospects. 

③ 1997 - 1999: Korea University, KEPCO, Korea Herald(A daily newspaper)/ English Instructor. Free lance trainer and instructor at various Korean universities and academics. Taught beginner, intermediate and advanced level English to groups and individual students. Started a small tutoring business with about 50 students and 5 freelance.

④ 1992 - 1997: Vulcan Tech/ Marketing Manager/Translator/Interpreter
Translated quotes, invoices, correspondence and interpreted business-related conversations. Improved overall communication with foreign customers. Provided general marketing support to division of export to America and Europe. Responsible for quoting and processing international order entry, maintaining international file system. Coordinated the visits of international guests to the company.

_____________________________________________________________________________

SPECIALIZED FIELDS

Translation, Editing, Proofreading; ECONOMICS, BUSINESS, MANAGEMENT, MARKETING, E-BUSINESS, INTERNATIONAL AFFAIRS, SOCIOLOGY, POLITICS,  MEDIA, ADVERTISEMENT, GEOGRAPHY, TOURISM, IT/ OTHERS; PR, Technical Manuals/Documents, Websites, Legal Documents, Official Documents and Papers, Business Correspondence, Automobiles, Scientific Reports, Journal Articles, Newsletter and Memoranda, Conference Papers/ Reports, Corporate Communication, Environment, Energy

_____________________________________________________________________________

LANGUAGE AND COMPUTER SKILLS

Korean native speaker; expert fluency in English(both written and spoken); Mastery of information technology and marketing jargon in both languages. Equipped with Pentium 4, Windows XP, Microsoft Office 2002, MS Internet Explorer 5.0, ADSL, Fusion 1.2, Adobe Acrobat 5.0, Frontpage 2002, Excel, Powerpoint, PDF, XTML, Computer-aided translation tools: Wordfast, Trados 5.5

_____________________________________________________________________________

EDUCATION AND MEMBERSHIPS

Wagner Graduate School of Public Service at NYU, Aug. 1995(USA)

Intensive English Course at ALI from NYU, 1993(USA)

Master of Arts in Public Administration from Konkuk Univ., 1992(Korea)

BA in English Language and Literature from Konkuk Univ., 1988(Korea)

Member of the Korean Association of Translation Studies(KATRANS), Korea

Member of the New York Circle of Translators(NYCT), USA

Member of the National Capital Area Chapter of the American Translators Association (NCATA), USA

Beneficiary of merit scholarships at Sooheon Scholarship Committee

_____________________________________________________________________________

MAJOR TRANSLATION PROJECTS

Articles on New Deal Economic Policy, Public Enterprises of the USA, Trade Law Article 301 of the States, Economic Policies and Prospects of China, New Entry of China into WTO and Korea's Strategies for International Trade. Business - Commercial Agreements, Business Letters on Various Topics, Commercial and Personal Websites. Technical Documents - Technical Passports/Operation Manuals for the Industrial and Office Equipment. Environmental Protection – Reports/ Studies of the Scientific Aspect of Marine Pollution, IAEA Memoranda, Documents on Land and Environmental Planning in America, Asia, Europe. (Ex: Compaq’s company year book, business plans, minutes, trade correspondence, monographic publication(USA); Vulcan Tech’s materials for foreign capital introduction, company rules, proposals, catalogues, manuals; Amex’s introduction of financial products, company's training materials; Cisco Systems’ E-learning materials(USA); Belizean Consulate’s diplomatic documents(Belize); FTC’s International Competition System DB website(Korean Government), Incheon City’s economic analysis documents; Incheon Int’l Airport’s Facilities & IAT System, Daejeon City’s Traffic Dept. ITS system; Daewoo Info System’s educational software, etc)
